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ף1 וְיוֹסֵ֖
et–Joseph
H3130

הוּרַ֣ד
était–apporta–en-bas
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
à–Égypte
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
et–acheta–lui
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Potiphar
H6318

יס סְרִ֨
officier-de
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Pharaon
H6547

ר שַׂ֤
capitaine-de
H8269

הַטַּבָּחִים֙
le–garder
H2876

אִ֣ישׁ
un–homme
H0376

י מִצְרִ֔
Égyptien
H4713

מִיַּד֙
de–main-de
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
le–Ishmaelites
H3459

ר אֲשֶׁ֥
qui

הוּ הוֹרִדֻ֖
apporta–en-bas–lui
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

*Et Joseph fut amené en Égypte ; et Potiphar, officier du Pharaon, chef des gardes, homme égyptien, l’acheta de 
la main des Ismaélites qui l’y avaient amené.

י2 וַיְהִ֤
et–fut
H1961

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
avec
H0854

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

י וַיְהִ֖
et–fut
H1961

אִ֣ישׁ
un–homme
H0376

מַצְלִ֑יחַ
prospering

י וַיְהִ֕
et–fut
H1961

ית בְּבֵ֥
dans–maison-de

אֲדֹנָי֖ו
maître-son
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
le–Égyptien
H4713

Et l’Éternel fut avec Joseph ; et il était un homme qui faisait [tout] prospérer ; et il était dans la maison de son 
seigneur, l’Égyptien.

וַיַּ֣רְא3
et–vit
H7200

יו אֲדֹנָ֔
maître-son
H0113

י כִּ֥
ce

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אִתּ֑וֹ
avec–lui
H0854

֙ וְכֹל
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

ה֣וּא
il
H1931

ה עֹשֶׂ֔
était–faisant

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

יחַ מַצְלִ֥
faisant–prospérer

בְּיָדֽוֹ׃
dans–main-son
H3027

Et son seigneur vit que l’Éternel était avec lui, et que tout ce qu’il faisait, l’Éternel le faisait prospérer en sa main.

א4 וַיִּמְצָ֨
et–trouva
H4672

ף יוֹסֵ֥
Joseph
H3130

חֵ֛ן
grâce
H2580

בְּעֵינָי֖ו
dans–yeux-son

רֶת וַיְשָׁ֣
et–servit
H8334

אֹת֑וֹ
lui
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
et–désigna–lui

עַל־
au-dessus

בֵּית֔וֹ
maison-son

וְכָל־
et–tout
H3605

יֶשׁ־
ce–était
H3426

ל֖וֹ
à–lui

ן נָתַ֥
il–donna
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
dans–main-son
H3027

Et Joseph trouva grâce à ses yeux, et il le servait ; et [Potiphar] l’établit sur sa maison, et il mit entre ses mains 
tout ce qui était à lui.
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י5 וַיְהִ֡
et–cela–était
H1961

֩ מֵאָז
de–le–temps

יד הִפְקִ֨
il–désigna

אֹת֜וֹ
lui
H0853

בְּבֵית֗וֹ
dans–maison-son

֙ וְעַל
et–au-dessus

כָּל־
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יֶשׁ־
était
H3426

ל֔וֹ
à–lui

וַיְבָ֧רֶךְ
et–bénit
H1288

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
maison-de

י הַמִּצְרִ֖
le–Égyptien
H4713

בִּגְלַל֣
sur–compte-de
H1558

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

י וַיְהִ֞
et–fut
H1961

ת בִּרְכַּ֤
bénédiction-de
H1293

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

בְּכָל־
dans–tout
H3605

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יֶשׁ־
était
H3426

ל֔וֹ
à–lui

יִת בַּבַּ֖
dans–le–maison

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
et–dans–le–champ

Et il arriva, depuis qu’il l’eut établi sur sa maison et sur tout ce qui était à lui, que l’Éternel bénit la maison de 
l’Égyptien à cause de Joseph ; et la bénédiction de l’Éternel fut sur tout ce qui était à lui, dans la maison et aux 
champs.

וַיַּעֲזֹ֣ב6
et–gauche

כָּל־
tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

֮ לוֹ
à–lui

בְּיַד־
dans–main-de
H3027

יוֹסֵף֒
Joseph
H3130

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

ע יָדַ֤
connut
H3045

אִתּוֹ֙
avec–lui
H0854

מְא֔וּמָה
quoi-que-ce-soit
H3972

י כִּ֥
sauf

אִם־
–

חֶם הַלֶּ֖
le–pain
H3899

אֲשֶׁר־
lequel–

ה֣וּא
il
H1931

אוֹכֵל֑
était–eating
H0398

י וַיְהִ֣
et–fut
H1961

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

יְפֵה־
handsome-de
H3303

אַר תֹ֖
former
H8389

וִיפֵ֥ה
et–handsome-de
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
apparence
H4758

Et il laissa aux mains de Joseph tout ce qui était à lui, et il ne prenait avec lui connaissance d’aucune chose, sauf 
du pain qu’il mangeait. Or Joseph était beau de taille et beau de visage.

י7 וַיְהִ֗
et–cela–était
H1961

אַחַר֙
après

ים הַדְּבָרִ֣
les–choses
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ces
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
et–éleva–en-haut
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
femme-de
H0802

אֲדֹנָי֛ו
maître-son
H0113

אֶת־
–
H0853

עֵינֶי֖הָ
yeux-sa

אֶל־
à
H0413

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
et–dit
H0559

שִׁכְבָ֥ה
lie
H7901

י׃ עִמִּֽ
avec–moi

Et il arriva, après ces choses, que la femme de son seigneur leva ses yeux sur Joseph ; et elle dit : Couche avec 
moi.

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
et–refusa
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

אֶל־
à
H0413

אֵשֶׁ֣ת
femme-de
H0802

יו אֲדֹנָ֔
maître-son
H0113

הֵן֣
voici
H2005

י אֲדֹנִ֔
maître-mon
H0113

לאֹ־
pas–
H3808

ע יָדַ֥
connaît
H3045

י אִתִּ֖
avec–moi
H0854

מַה־
quoi
H4100

יִת בַּבָּ֑
dans–le–maison

ל וְכֹ֥
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel–

יֶשׁ־
est
H3426

ל֖וֹ
à–lui

ן נָתַ֥
il–donna
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
dans–main-mon
H3027

Et il refusa, et dit à la femme de son seigneur : Voici, mon seigneur ne prend avec moi connaissance de quoi que 
ce soit dans la maison, et il a mis entre mes mains tout ce qui est à lui.
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נּו9ּ אֵינֶ֨
là–est–non–un
H0369

גָד֜וֹל
plus-grand

יִת בַּבַּ֣
dans–le–maison

֮ הַזֶּה
ce
H2088

מִמֶּנִּי֒
que–moi

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

ךְ חָשַׂ֤
il–withheld
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
de–moi

מְא֔וּמָה
quoi-que-ce-soit
H3972

י כִּ֥
sauf

אִם־
–

ךְ אוֹתָ֖
tu
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
dans–ce

אַתְּ־
tu

אִשְׁתּ֑וֹ
femme-son
H0802

יךְ וְאֵ֨
et–comment

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
––Je–faire

הָרָעָה֤
le–mal

הַגְּדֹלָה֙
le–grand

את הַזֹּ֔
ce
H2063

אתִי וְחָטָ֖
et–péché
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
contre–Dieu
H0430

Personne n’est plus grand que moi dans cette maison, et il ne m’a rien interdit que toi, parce que tu es sa 
femme ; et comment ferais-je ce grand mal, et pécherais-je contre Dieu ?

י10 וַיְהִ֕
et–cela–était
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
comme–parlant-sa
H1696

אֶל־
à
H0413

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

׀י֣וֹם 
jour
H3117

י֑וֹם
jour
H3117

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

ע שָׁמַ֥
il–écouta
H8085

אֵלֶי֛הָ
à–elle
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
à–lie
H7901

אֶצְלָ֖הּ
à-côté-de–sa
H0681

לִהְי֥וֹת
à–être
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
avec–sa

Et il arriva, comme elle parlait à Joseph, jour après jour, qu’il ne l’écouta pas pour coucher à côté d’elle, pour être 
avec elle.

11֙ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
comme–le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
ce
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
et–vint
H0935

יְתָה הַבַּ֖
la–maison

לַעֲשׂ֣וֹת
à–faire

מְלַאכְתּ֑וֹ
travail-son
H4399

ין וְאֵ֨
et–là–était–non
H0369

ישׁ אִ֜
homme
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
de–hommes-de
H0376

יִת הַבַּ֛
la–maison

ם שָׁ֖
là
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
dans–le–maison

– Et il arriva, un certain jour, qu’il entra dans la maison pour faire ce qu’il avait à faire, et qu’il n’y avait là, dans la 
maison, aucun des hommes de la maison.

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
et–saisit–lui
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
par–vêtement-son

ר לֵאמֹ֖
disant
H0559

שִׁכְבָה֣
lie
H7901

י עִמִּ֑
avec–moi

וַיַּעֲזֹ֤ב
et–gauche

בִּגְדוֹ֙
vêtement-son

הּ בְּיָדָ֔
dans–main-sa
H3027

וַיָּ֖נָס
et–fuit
H5127

א וַיֵּצֵ֥
et–alla–dehors
H3318

הַחֽוּצָה׃
dehors
H2351

Et elle le prit par son vêtement, disant : Couche avec moi. Et il laissa son vêtement dans sa main, et s’enfuit, et 
sortit dehors.

13֙ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
comme–voyant-sa
H7200

י־ כִּֽ
ce–

עָזַב֥
il–gauche

בִּגְד֖וֹ
vêtement-son

בְּיָדָ֑הּ
dans–main-sa
H3027

וַיָּ֖נָס
et–fuit
H5127

הַחֽוּצָה׃
dehors
H2351

Et il arriva, quand elle vit qu’il lui avait laissé son vêtement dans la main et s’était enfui dehors,
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א14 וַתִּקְרָ֞
et–appela
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
à–hommes-de
H0376

הּ בֵיתָ֗
maison-sa

אמֶר וַתֹּ֤
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

רְא֗וּ
voir
H7200

בִיא הֵ֥
il–apporta
H0935

לָנ֛וּ
à–nous

ישׁ אִ֥
un–homme
H0376

י עִבְרִ֖
un–Hébreu
H5680

לְצַחֶ֣ק
à–mock
H6711

נוּ בָּ֑
nous

א בָּ֤
il–vint
H0935

֙ אֵלַי
à–moi
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
à–lie
H7901

י עִמִּ֔
avec–moi

א וָאֶקְרָ֖
et–Je–cria–dehors
H7121

בְּק֥וֹל
avec–un–voix

גָּדֽוֹל׃
loud

qu’elle appela les hommes de sa maison, et leur parla, disant : Voyez ! on nous a amené un homme hébreu pour 
se moquer de nous : il est venu vers moi pour coucher avec moi ; et j’ai crié à haute voix ;

י15 וַיְהִ֣
et–cela–était
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
comme–entendant-lui
H8085

י־ כִּֽ
ce–

תִי הֲרִימֹ֥
Je–éleva

י קוֹלִ֖
voix-mon

וָאֶקְרָ֑א
et–cria–dehors
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
et–gauche

בִּגְדוֹ֙
vêtement-son

י אֶצְלִ֔
à-côté-de–moi
H0681

וַיָּ֖נָס
et–fuit
H5127

א וַיֵּצֵ֥
et–alla–dehors
H3318

הַחֽוּצָה׃
dehors
H2351

et il est arrivé, quand il a entendu que j’élevais ma voix et que je criais, qu’il a laissé son vêtement à côté de moi, 
et s’est enfui, et est sorti dehors.

וַתַּנַּ֥ח16
et–posa–en-bas
H3240

בִּגְד֖וֹ
vêtement-son

אֶצְלָהּ֑
à-côté-de–sa
H0681

עַד־
jusqu'à–
H5704

בּ֥וֹא
venant-de
H0935

אֲדֹנָי֖ו
maître-son
H0113

אֶל־
à
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
maison-son

Et elle posa le vêtement de Joseph à côté d’elle, jusqu’à ce que son seigneur vienne à la maison.

ר17 וַתְּדַבֵּ֣
et–parla
H1696

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
selon–à–le–paroles
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ces
H0428

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

א־ בָּֽ
vint–
H0935

י אֵלַ֞
à–moi
H0413

הָעֶבֶ֧ד
le–serviteur
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
le–Hébreu
H5680

אֲשֶׁר־
que–

אתָ הֵבֵ֥
tu–apporta
H0935

נוּ לָּ֖
à–nous

חֶק לְצַ֥
à–mock
H6711

י׃ בִּֽ
moi

Et elle lui parla selon ces paroles, disant : Le serviteur hébreu que tu nous as amené est venu vers moi pour se 
moquer de moi ;

י18 וַיְהִ֕
et–cela–était
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
comme–raising–Je

י קוֹלִ֖
voix-mon

וָאֶקְרָ֑א
et–cria–dehors
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
et–gauche

בִּגְד֛וֹ
vêtement-son

י אֶצְלִ֖
à-côté-de–moi
H0681

וַיָּ֥נָס
et–fuit
H5127

הַחֽוּצָה׃
dehors
H2351

et il est arrivé, comme j’élevais ma voix et que je criais, qu’il a laissé son vêtement à côté de moi et s’est enfui 
dehors.

19֩ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
comme–entendant
H8085

יו אֲדֹנָ֜
maître-son
H0113

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
paroles-de
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
femme-son
H0802

ר אֲשֶׁ֨
lequel

דִּבְּרָ֤ה
elle–parla
H1696

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
selon–à–le–paroles
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ces
H0428

עָ֥שָׂהּ  
fit

י לִ֖
à–moi

ךָ עַבְדֶּ֑
serviteur-ton
H5650

וַיִּ֖חַר
et–brûla
H2734

אַפּֽוֹ׃
colère-son
H0639
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Et quand son seigneur entendit les paroles de sa femme qu’elle lui disait : C’est de cette manière que ton 
serviteur a agi envers moi – il arriva que sa colère s’enflamma.

וַיִּקַּח20֩
et–prit
H3947

י אֲדֹנֵ֨
maître-de
H0113

ף יוֹסֵ֜
Joseph
H3130

אֹת֗וֹ
lui
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
et–mettre–lui
H5414

אֶל־
dans
H0413

ית בֵּ֣
maison-de

הַר הַסֹּ֔
la–prison
H5470

מְק֕וֹם
un–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
où–

]אסורי[
[prisonniers-de]
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
prisonniers-de
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ים אֲסוּרִ֑
étaient–imprisoned
H0631

יְהִי־ וַֽ
et–fut–
H1961

ם שָׁ֖
là
H8033

ית בְּבֵ֥
dans–maison-de

הַר׃ הַסֹּֽ
la–prison
H5470

Et le seigneur de Joseph le prit, et le mit dans la tour , dans le lieu où les prisonniers du roi étaient enfermés ; et il 
fut là, dans la tour .

י21 וַיְהִ֤
et–fut
H1961

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
avec
H0854

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

וַיֵּ֥ט
et–extended
H5186

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

חָסֶ֑ד
bonté

ן וַיִּתֵּ֣
et–donna
H5414

חִנּ֔וֹ
grâce-son
H2580

בְּעֵינֵי֖
dans–yeux-de

ר שַׂ֥
capitaine-de
H8269

בֵּית־
maison-de

הַר׃ הַסֹּֽ
la–prison
H5470

Et l’Éternel était avec Joseph ; et il étendit sa bonté sur lui, et lui fit trouver grâce aux yeux du chef de la tour .

ן22 וַיִּתֵּ֞
et–donna
H5414

ר שַׂ֤
capitaine-de
H8269

בֵּית־
maison-de

הַסֹהַּ֙ר֙
la–prison
H5470

בְּיַד־
dans–main-de
H3027

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
le–prisonniers
H0615

ר אֲשֶׁ֖
qui

בְּבֵי֣ת
dans–maison-de

הַר הַסֹּ֑
la–prison
H5470

ת וְאֵ֨
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֤
lequel

עֹשִׂים֙
étaient–faisant

ם שָׁ֔
là
H8033

ה֖וּא
il
H1931

הָיָה֥
était
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
faisant

Et le chef de la tour mit en la main de Joseph tous les prisonniers qui étaient dans la tour , et tout ce qui se faisait 
là, c’est lui qui le faisait ;

׀אֵי֣ן 23
là–était–non
H0369

ר שַׂ֣
capitaine-de
H8269

בֵּית־
maison-de

הַר הַסֹּ֗
la–prison
H5470

רֹאֶ֤ה
voyant
H7200

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

מְאוּ֙מָה֙
quoi-que-ce-soit
H3972

בְּיָד֔וֹ
dans–main-son
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
parce-que

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אִתּ֑וֹ
avec–lui
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
et–lequel–

ה֥וּא
il
H1931

ה עֹשֶׂ֖
était–faisant

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
faisant–prospérer

ס
–

le chef de la tour ne regardait rien de tout ce qui était en sa main, parce que l’Éternel était avec lui ; et ce qu’il 
faisait, l’Éternel le faisait prospérer.
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